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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. An[v activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
The product can be connected to a supplﬁ network which meets energy quality standards as prescribed by law. The luminaire can only be installed in
areas where touch / pressure is not possible (in accordance with installation regulations) or in areas where the possibility of touch / pressure is limited
and onlyin areas where there is no pedestrian / bike traffic (e.g. areas adjacent to walls or buildings). To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Use only outdoors. Product has slronﬁer resistance to mechanical hazards.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and drg cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. Product with non-replaceable light source of the LED type. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
PS: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <F>
P6: The product is not compatible with lighting dimmers.
P7: Rated durability.
P8: Colour temperature.
P9: Product meets the requirements of EU directives.
P10: Class 1. A product in which protection against electric shack is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P11: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves Erovided.
P12: Immediately sloB using the product if the outer bulb is cracked or broken
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P15: Use only outdoors.
P16: Certificate of Conformity confirming the %uaMy of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: Protection against mechanical impact with energy = 10).
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P19: The resistance of a product to static load.
P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine
P21: The product is compliant with all relevant United Kin%dom regulations.
P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
P23: Segregation of pos[—pa(kagmﬁ waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this wa?; must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Froduds may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to
a collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same IyFe. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

OMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in E'F‘ fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Monlaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energweversorgunﬁ durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inb muss die mechanische g und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschliefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann

an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Der Einbau der Leuchte ist ausschlieBlich an den
hinsichtlich der Beriihrung/des Drucks hen (§emaf£ den i schriften) oder an den hinsichtlich der Beruhruﬂ%/des Drucks
begrenzten Stellen und nur in wenig von FuBgangern/ Radfahrern besuchten (.. an den Mauern oder Gebauden anliegende Zonen) Stellen maglich.
Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine erhohte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versoruné und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorEen. Das Produkt kann sich aufheizen. Das
Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des

Typs Diode/LED-Diode. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit

zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <P

P6: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P7: Nenn-Lebensdauer.

P8: Farbtemperatur

P9: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P10: Klasse 1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zustzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wwsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P11: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen starkes Strahlwasser.

P12: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich

P16: Zertifikat tiber der Prc ] mit den
P17: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 10)
P18: Umdgebuﬂgslemperalurbere'\(h, dem das Produkt aus%esem werden kann.

P19: Wi erstaﬂdsfah'\%ken des Produkts gegen statische Bel asluﬂig.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P23: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei

Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spetielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen

einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer

auriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
tandekr sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die F\{ma‘ Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.

Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.

Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est correct aisni que la connection

électrique. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. L'installation du luminaire

n'est possible que dans les zones inaccessibles au lou(her/apﬁuw’ (conformément aux dispositions d'installation) ou dans les zones limitées pour le

toucher/appui et uniquement dans les endroits infréquentables Eour la circulation pietonne/cycliste (p.ex. les zones avoisinant les murs ou les

Séumlems) dPour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée
ans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux. Produit possede la résistance élévée aux endommagements mecaniques.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien ave Ialimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produt. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit

4 alimenter aT'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED

inéchangeables. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

protection endommage.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <F>

P6: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P7: Durée de vie nominale.

P8: Température de couleurs.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P10: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires

sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P11: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les vagues.

P12: Arréter immédiatement exploitation \orsc’ue \’amf)ou\e extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P13: [l faut immédiatement échanger le globe, ['écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P15: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 10).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Résistance du produit aux charges slaﬂaues.

P20: Le produit est conforme aux exwﬁen(es e la réglementation technique applicable en Ukraine.

P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété elﬁrmégez I'environnement.

P23: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires, 1. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la sante des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - Ia version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Mvmarge zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bif losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet hijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van besmermmdgs abel dreigt met verlamming door de stroom.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Installatie van dit armatuur
is toegestaan alleen in zones die niet toegankelijk zijn voor het aanraken/ indruken (i.o.m de installatievoorschriften) of in zones beperkt voor het
aanraken/indruken, en is mogelijk alleen in gebieden onbezocht door voetgangers/fietsers (bv. zones viakbij de muren of gebouwen). Om de juiste graad van
IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product heeft verhochde l%&nsland voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product versterken
allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product met visselbare lichtbron type LED. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <F>

P: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P7: Nominale levensduur.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Klas I. Product, waarin bescherming IeFen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.

P12: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P15: Gebruiken allen buiten.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 10).

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Product sterkte tegen statische belasting.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P23: Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan Le niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / retﬁkhng/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikfe producten kunnen ook Ieru%egeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over ﬁrodunen van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire 1ua\swasn operazione con ['alimentazione disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto Fub essere collegato ad una
rete dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. L'installazione della apparecchiatura illuminazione & possibile solo
nelle zone inaccessibili per il tatto/la pressione (in conformita alle norme di mslalﬁazmne) oppure nelle zone limitate peril tatto/la pressione ed esclusivamente
nei luoghi non frequentati per la circolazione dei pedoni/delle biciclette (ad esempio le zone aderenti ai muri oppure agli edifici). Per garantire un adeguato
grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Utilizzare solo in ambienti esterni. Il prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del ?rodona. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione
rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)

PS: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <P

P6: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P7: Vita stimata.

Pg: Temperatura di colore.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P12: Dismettere immediatamente dall'uso 7uando \’amﬁoHa esterna della lampada & incrinata o rotta.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 10).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Resistenza del prodotto ai carichi statici.

P20: 11 prodotto soddisfa i ret\uw’sili delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P23: Si consiglia la differenziazione degli imbaHag%i da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaliti neidpunu di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non mag%iore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra i applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzetone, Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowa siczegéing ostroznosC. Schemat montatu: patiz ilustracie. Przed
pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb Eosiada styk/zacisk ochronny. Brak
podiaaenia przewodu omrvnﬂe%o grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyréb moie byc pra q(zonz do sieci zasilajacej, kt6ra spefnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Instalacja oprawy moiliwa jest jedynie w strefach niedostepnych dla dotyku/nacisku (zgodnie z przepisami instalacyjnymi) lub w
strefach ogram(zong(h dla dotyku/nacisku i tylko w miejscach nieuczeszczanych dla ruchu pieszego/rowerowego (np. strefy przylegajace do muréw lub
budynkw). Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalety dobrac Srednice przewodu zasilajacego do sSrednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALN

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczert. Produkt posiada podwyszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykongwa( pnﬁ/ odfqezonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wykacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicanych
Srodkbw aayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moe nagrzewac sie do podwyiszone] Iemperalury. Wyrdb zasila
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrob z niewymiennym rédtem $wiatta typu dioda/diody LED. UWAGAT Nie wpatrywac
sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub 2 peknietg szybka ochronna.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

P4: Podany strumiert $wietiny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED).

PS: Ten produkt zawiera Zrodto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycnej <>

P6: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P7: Trwafos¢ znamionowa.

P8: Temperatura barwowa.

P9: Wyroh spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P10: Klasa I. W\ém’b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawows, dodatkowe Srodki bezpieczertstwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej

P11: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed falami.

P12: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona.

P13: Nalety natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej rédta Swiatfa) od miejsc i obiektow odwietlanych.

P15: Stosowac tylko na zewngtrz pomieszczert

P16: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Ochrona przed udarami mechamcmym\ 0 energii 10).

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moie byc naraiony wyrdb.

P19: Wytrzymatos¢ wyrobu na obcigzenie statyczne.

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P21: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Motliwos¢ wymiany zrodfa swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i srodowisko.

P23: Zalecamy segregae odpaddw poop: ych. 0 wskazuje na koniecznos¢ 0 thierania zuiytego sprzetu eleklry(znegg i
elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywnr, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga [))/['
szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, ji Inej formy przetwarzania, wsztze%élnos'(\ odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby

magaja specja
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Zuiyy sprzet moze zostac réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego mdzaLu Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Eurgpqskie'. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu
nadanym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecerd niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparze, porazenia pradem e\eklrycmrm, obraier fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz
URCENI / POUZITI
Vyrobek urgeny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouitf.
MONTAZ
Technické zmény wyhrazeny. Ped zahéjenim montdZe se semam s ndvodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadét pfi
wypnutém napédjent. Je nuiné dodriet ostraditost. Schéma montéZe: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujisti, zda mechanické pripevnéni a elektrické
Empolemsou sprévné provedené. Vgrobek mad bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miiie vést ke zranéni elektrickym proudem. Virobek méiie

it pripojen k takové napdject siti, kterd spifiuje standardni jakostnf normy podle predpisi. Instalace objimky je moind jen v 26ndch nepfistupnych pro
dotyk/pfitlaceni” (v souladu s instalacnimi predpisy) anebo v zondch s omezenym dotykem/pfitlacenim a gouze na mistech, ke nenf zddnj po?yb pésich/kol
(nagf,kzény prilehlé ke sténdm budov). Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte prumér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové pruchodky pouiité na
produktu,
FUNKCNI VLASTNOSTI
Poutivat pouze vné mistnost. Vjrobek md zvjenou vjdr proti mechanickym Gderdim.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odFOJen od zdroje napétf a aZ vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistict
prostieaky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Virobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy vedenych napéti. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymériuje. POZOR: Nedivat se primo do svétleného
paprsku_d\odé/digd LED. \jrobek se nesmi poyfivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindini napét, frekvence.
P2: Nomindni vykon.
P3: NomindInf svételnj tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
PS: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti <P
P6: \robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

" Jmenovitd trvanlivost.

: Barevnd teplota.
P9: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU)

P10: Trida I. Vjrobek, v némi ochranu pred Grazem elekirickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajisfuji dodatecné bezpetnostni prostiedky v podobé
dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napdjeci instalace.

P11: Vrobek utésnény proti prachu. Ochrana pred vinami.
P12: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnép\’sk\énén{’ kryt lampy je praskly nebo rozbity.

P13: Je nutné okamiité vymeénit praskIY nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Symbol znamend miniméini vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P15: Poutivat pouze vné mistnosti.

P16: Prohldsent o shodé potvrzujicf kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na Gzem celnf unie.

P17: Ochrana pred mechanickymi Gdery s eneriﬁ 10]

P18: Rozsah teploty prostredi, v némi se vyrobek mdie nachdzet.

P19: VdrZ vijrobku na statickou zdtéz.

P20: Vijrobek spliiuje poiadavky technickjch pfedﬁ‘\sﬂ platnych na Ukrajiné.

P21: Vyrobek spliiuje ﬁoiadavky predpist platnych ve Velké Britdnii (UK)

P22: yménu svételnéno zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivatni prostred.

P23: DOEGruEujeme tridéni poobalovych odpadkil. Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobk
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdrav Skodlivé, musf b avdst
zracovavany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vijrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. Spotfebované zboii miize byt také predano
prodejci, v Eh’padé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboif tého? druhu. ViSe uvedena pravidla se tykaj oblasti Evropske unie. V
Jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, OEaFeni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vjrobcich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynd tohoto
névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK
URCENIE / POUZITIE
Vy’robok_lggeiny’ na poutitie v domécnosti a na vieobecné poufitie.

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky dkony
wykondvajte pri vwypnutom napdjani. Zachovajte vldstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vyjrobok je vybaveny ochrannym kontakiom/svorkou. Nepriﬁo}eme ochranného vodica hrozf Grazom
elektrickym pridom. Vjrobok sa moze zapojit do e\eklri(keﬂ siete, ktord spiia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Objimku sa méZe instalovat
len na miestdch nedostupnych - neohrozenych dot{kom/st [acenim. (vstilade s instalacnymi predpismi) alebo na miestach s obmedzenym dotykom/stlacenim
alen na miestach, ktoré nie st dostupné pre pesich/ yklistov (napr. miestd priliehajdce do stien alebo budov). Pre dodrZanie prisluSného stupfia IP vyberte
priemer napdjacieho kéblu podla priemeru kablovej priechodky poufitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST!
Pouivat iba vonku. Produkt md 2vjSenou odglnost proti mechanickjm ohrozeniam.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykondvaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. Viirobok napéjajte lune menovitym pridom resp.
napatim v uvedenom rozmedai. Viirobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diody LED. POZOR! Nedivajte sa do Svetelného lica diody/didd LED.
Nepripustné e uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelnj tok sa vtahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti <~
P6: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
P7: Menovitd trvanlivost.
P8: Teplota farieb.
P9: Viyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).
P10: Trieda I. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, poufitim dodatocnych bezpetnostnjch optreni
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napjania.
P11: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vindm.
P12: Ihned prestafite pouivat vjrobok, ked‘Le vonkajsf sklenend gula Iampf{( prasknuté alebo rozbitd.
P13: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko,
P14: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P15: Poutivat iba vonku.
P16: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujdce kvalitu vy’robysgrijaly'ml Standardami na Gzemf colnej tnie.
P17: Ochrana proti mechanickjm Uderom s energiou 10).
P18: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
P19: Odolnost vjrobku proti statickym zatazeniam.
P20: Vyrobok splfia poziadavky technickjch Fredpisov platnych na Ukrajine.
P21: Vijyrobok splfia FoZ\adavky predpisov platnjch vo Velke] Briténii (UK).
P22: Vymenu svetelného zdroja LED méize vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie.
P23: Odporticame triedenie obalového odpadu.
Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a e\ektromtkeLtemmky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji
Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektricke] a elektronicke] techniky. Opotrebovand technika moZe by tieZ vrétend predajcovi, a tov pripade ndkupu nového vrobku vmnoistve nie vcSiom ako
novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaji Gzemia Eurdpskej Unie. V' pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej
krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribGtora nasho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto navodu mde viest napr. k vaniku pofiaru, ?Jaremu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim hmomfim a
nehmotnjm Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky
wyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut
10 strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 héztartdsban és az ltaldnos rendeltetési megyildgitéshoz.

SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési ttmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot wgénie\! Telepitési lefrds: ldsd: abrdk. Az els haszndlat elGtt ellendrizze a mechanikus
rogaités és az elektromos sszekotés megfeleldsségét. A termék rendelkezik a védGcsatlakozd kapocesal/ véddérintkervel. A védGvereték csatlakoztatdsénak a
hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék kapcsolhatd a j d d mindségi ényeknek megfeleld dramhald
|dmpatestet felszerelni, telepiteni csak olyan helyre szabad, ahol illetéktelen szeméTy nem tudja iteni, megérinteni / (€ a
felszerelésre vonatkozo elirdsokkal), vagy olyan teriiletre, ahol korldtozott a gyalogos / kerékparos forgalom (pl. olyan z6na, amely szomszédos falakkal vagy
épilletekkel) és az ilyen teriileteken kozlekedd személyek nem tudjék megerinteni / megnyomni a ldmpatestet. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa
érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérGjet.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak killtéri haszndlatra.” A termék fokozottan ellendllé mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt feszultsefné\, a lermék lehdlése utdn kell végeani. Tisatitds kizdrolag finom és sidraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a vegyi
tisatitgszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a leveg8 szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felhevillhet magasabb hémérsékletre. A termek
kizdrdlag névieges feszullse’ége\ vagya megadot fesziltségek kirével tdplalhato. A LED diéda/diédak tipusd, nem Kicserélneto fényforrdssal felszerelt termek.
F\%{ELEM! {\WLE‘D dioda / diodak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! \ a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a
védgiiveg nélkil. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festitség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fényaram az alkalmatott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <F> energetika hatékonysdgd fényforrést tartalmaz.

P6: Atermék nem mukodik egyiitt a fényerGsség-szabalyozdkkal.

P7: Vidrhat6 élettartam.

P8: Szinhmérséklet.

P9: Atermék mergfe\el az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P10: 1 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészit6 biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsdgi
dramkor, amelyhez kapcsolni kel az &llandé dramelldtési installcid biztonsdgi vezetékét.

P11: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizhullamok ellen.

P12: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kiils6 gombje repedt vagy sszetdrt.

P13: Arepedt va§y sériilt burét va emgél, védbiiveget azonnal cserélni kell.

P14: E2 a szimbolum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozott.

P15: Csak kiiltéri haszndlatra.

P16: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandisitvny.

P17:10) energidji mechanikus (ités elleni védelem.

P18: Atermék kornyezetének hdmérsékleti kdre.

P19: Atermék é\\ékéﬁ)essége statikus meEIerhe\ésse\ szemben.

P20: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazand¢ mfiszaki el6irésok ktvetelményeinek.

P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) dé eldirasok k ényeinek
P22: ALED fényforrést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre.

P23: Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega’ué]av £z a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és i dezés szelektiv gylijtésének a
stilkségességét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kdrnyezetre és az emberi e%észségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjdt iFényhk \E/ megjelolt termékeket el kell
sudllitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gy(jid helyre. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen
tipusti berendezés ugyanilyen menn: \séEben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszag teriiletén hatd yosmészabélya at kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, e?és, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagj kdr veszélyével jarhat. Tovébbi informdcié a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivul hagydsanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasftds médositdsdnak jogdt - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a [retePemru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Corpul de ifuminat poate fi
instalat doar fn zonele care nu pot fi expuse la atmgere/preswune (in conformitate cu normele de instalare) sau in zonele cu expunere limitata la atingere/presi-
une si doar in locurile care nu sunt frecventate de pietoni/biciclete (de ex. zonele de langd ziduri sau cladiri). Pentru a mentine nivelul corespunzator al
gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utiliza(i numai exteriorul. Produsul are rezistentd majoratd la expunerea mecanicd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI EIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <F>

P6: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat

P7: Rezistenta nominala

P8: Temperatura de culoare,

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplinesc, in afard de izolatja de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de
drcuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P12: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P13: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de Fmte( ie.

P14: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P15: Utilizati numai exteriorul.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Protectji la supratensiuni a energiei mecanice 10).

P18: Domeniul temperaturii mediulul ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Rezistenaa produsului pentru incarcarea statica,

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P21: Produsul indeplineste cerinfele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai éru’a de curdtenia si a mediului.

P23: Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele. Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel efichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui s fi9§\asale la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor dri ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomandam sd contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen hisni in splo3ni uporabi.
AZA

Tehnitne spremembe pridrane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi Fazmvi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo u‘sorabo, se morate prepricati, da je montaza nare&ena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proivod vsebuje stik/zasitno spono. Brez vkljuitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Proizvod
vKljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z 2akonom. Namestitev ohisja je mozna izkljuéno na mestih,
kjer ni moinosti za donk/grmsk (v skladu  instalacijskimi predpisi), ali na mestih z omejenimi moznostmi za dotik/pritisk in Kjer ni peSaskega/kolesarskega
promelak(g;ﬁr‘ obmocja ob zidovih ali stavbah). Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi
premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. Proizvod ima najvisjo zastito proti mehanicnim udarcem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporab\jaéle samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u orab\[KaU
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali  tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki



SOV navod\\ku 2a uporabo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali z razbito
2astitno Sipko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti <P

P6: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P7: Nominalna trajnost.

P8: Barvna temperatura

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuiti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: Prahotesen proizvod. Zastita pred valovi.

P12: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P15: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Zad¢ita pred mehanicnimi udarci o moci 10).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Odpornost Frodukla na statini upor.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco.

P23: Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov. Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna.
Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdrave, za to zahtevajo spedialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov,
pod pretnjo kazni z flabo, ne smete ods[ranLeva[i v obiajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolitini ne
vedj kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporocamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOM

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene
zaradlkﬂelupoélevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / U3NO/I3BAHE

MpOAyKT NpejHa3HaUeH 3a U3N0/3BaHe B AOMALlIHY CTONAHCTBA 1 06LI0 NPefHa3HaUeHHe.
MOHTAX

TexHuuecku NpoMeH 3anasenu. Mpean MOHTAX Aa Ce Mpouerere MHCTPYKLWSTA. MOHTaX C1efBa Aa € W3BPLLEH OT ML NPUTEXBALIO CHOTBETHIL
paspelenus. Beako AeficTeue fa ce U3BbPLIBA NPY U3KAIUEHO 3axpaHBaHe. Tpsbea Aa ce npeAnpyeeme (ewuanni rﬂmw, (xeMa Ha MOHTaX: BUX
unycrpaywu. Mpeay Mspsa ynorpeba yepere e, Ye MeXaHNUHOTO MOHTIPAHE U eneKTpuyeckara Bpb3ka ca NpasunHM. [pojyKTa NpuTexasa 3auiTer
KOHTaKT/knema. OT IMNCa Ha BKTKOUEH 3aLIUTeH Kaben MoXe A3 e Nony4u T0KoB YAap. [TPOAYKTLT MOXe A3 Gbje BKOUEH Kbl enekTpuyeckata Mpexa,
KOSTO OTTOBAPS Ha (TaHAAPTHI 32 Ka4ECTBO Ha EHePYiSTa ONIPEAeNeHy OT 3aKOHOAATENCTBOTO. MOHTaX Ha OCBETUTENIHOTO TS0 € Bb3MOXeH EAMHCTBEHO B
30HM, KOUTO C3 HEAOCTBIHM 33 AOKOCBAHE / HaTUCKaHe (CbOTBETHO C MHCTANALMOHHH NPABINA) WK B 30HM € OTPAHIUEH AOCTBN 33 AOKOCBAHE / HaTUCKaHe
U BMHCTBEHO B MECTa, KbAETO HAMa NMELOXOALW / KoNenoejaqu (Hanp. 30HM B 61u30CT 40 Crenw unu crpau). C oref; 3anassane Ha npasiiHaTa cenet
Ha 3ayTa IP Tpi6Ba 4 U36epeTe JaMeTbp Ha 3aXpaHBaLLs kaben B COTBETCTBME C AMAMETbDA Ha KaDENHNS LLyLiep, U3N0A38aH B NPOAYKTA.
DOYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKA

113n0on3Baifre camo u3BbH NoMeLeHHsTa. IPOYKTT NPUTEXaBa yBENMUEHa YCTOMYUBOCT Ha MEXaHWYHI YAapH.

MPEMNOPBKW 3A EKCNIOATALNA / KOHCEPBALMA

[la ce xoHcepsupa npu axpaBaHe i ey Ha NPoAyKTa. /Jla ce NouCTBa CaMo C AevKaTHi 1 Cyxyt Tbkaku. [Ja He ce u3non3sat
XMMUYECKM NOYNCTBALY Npenapar. [la He ce 3akpusa npojykia. a e ocurypu (BoBoAeH A0CTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTLT MOXe fa Ce Harpee A0
noBuWeHa TeMneparypa. /[la ce 3axpaHBa NPOAYKTa (aMo C HOMUHATHO HANPEXeHYe UAM ONPejeneH AMaNa3oH Ha AafeHN HanpexeHns. MPoayKT ¢
HeCMeHSIeMM V3TOHHVIK Ha CBETAMHATA TUN Au0Aa/anoga LED. BHUMAHIE! He ce 3arnexgaiire 8 caeTanHara Ha avoga / avoga LED. Hegonycrumo e fa ce
311071383 YCTPOFACTBOTO B3 WM € NYKHATO 3AILMUTHO CTHKAO.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexenue, vecrora.

P2: HomuHanHa mowHod.

P3: HomuHane (sernHen notok.

P4: CewuOuyHHS UHTEH3WTET Ha (BETAVHATA OTTOBAPS Ha M3TOUHMKA Ha cBeTkvHa ( LED MOZYIT ) koiio ce u3non3sa.

P5: MpoaykTa e cHabjeH C USTOUHIUK Ha (BETIMHA C eHepryiia edexTuBHO knac <F>

P6: POAYKTBT He paboTv € AUMEPW Ha (BETINHATA.

P7: HomnHanwa paitod.

P8: LiserHa reMneparypa.

P9: TpoayKTsT e B ChoTBETCTBME € JMpekTuBiTe Ha EBponelickust Coio3 (EC)

P10: Knaca . Mpogyx, B K0ifT0 33 3alLjuTa Cpelly TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHATa M30NaLWs, OTTOBAPST JOMbAHKTENHI MePKU 33 CUTYPHOCT MOA GOpMa Ha
JOMbHUTENHA 33LLUTHa (XeMa, KbM KOSTO TPA6BA 4a (e BKK0UM 3alLiMTeH NPOBOAHHK Ha NIOCTOSHHA 3aXPaHBALLA HHCTanaLMs.

P11: TpaxoHenpoHuLaem NPoyKT. 3aluyTa CpeLLly BbAHM.

P12: J1a ce 3aBbPLLK He3aBaBHO eKCNNOATALAT, KOTaTo BbHLLEH Ba/O0H Ha KDYLLKATa e NyKHaT Wit CHyne.

P13: Tpsi6a He3abaBHO A e CMeHW HanyKaH WAk NoBPeeH abaxyp W1 eKPaH, 3ALMTHO CTBKNO.
P14: CumonbT 03HauaBa )10 Pa3CTOAHME Ha OC 01810 (Herosure

P15: W3non3Baiite camo M3BbH NOMeLLEHNUSTA.

P16: CeprvuKarsT 3a CbOTBETCTBME NOTBLPX/|aBA KA4LCTBOTO HA NPOAYKLIMATa C 0A06PEHUTe CTaHAAPTU Ha TepUTOpUSTa Ha MuTHUeckns Chios.

P17: 3auyura cpeLLy MexaHnuHu yaapu ¢ exeprus 10)

P18: Temnepartypy Ha OKoNHaTa CPea, Ha KOSTO MOXe A3 Gbe H3N0XeH NpogykTa.

P19: V3AbpXMMOCT Ha NPOAYKTA Ha CTaTHUHOTO HATOBAPBaHe.

P20: IPOAYKTBT OTT0BAPA Ha M3ICKBAHNSTA HA TEXHUUECKITE PETAMERTU, NPUAOXUMY B YKpaiia.

P21: TIpOAYKTLT OTT0BAPS Ha UMCKBAHNSTA Ha pa3nopes6uTe, AeiicBaLiy 8b8 BenukobpuTaus (UK).

P22: LED U3T04HYIKa Ha CBETIMH 100Xe 43 (e 3aMeHV CaMo OT KBAIMQLMPaH nepcokan ( cepay3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt YUCTOTaTa n OKONHATA CPeja.

P23: Mpenopbusame pasjense Ha 0TagbLiTe 0T ONaKoBKuTe. T0BA 03HaueHHe N0Ka3Ba HEOBXOAMMOCTT OT PasAento Cbbupae Ha oTnagbLyt of
€71eKTPUYECKO 1 eNeKTRORHO 060py/BaHe. HasHaueHw N0 T031 HauiH NPOAYKTU, N0/} 3anMaxa 0T 7106a He MOXETe Ja V3XBbpASTe B KOga 33 0BUKHOBEH
BoKnyK 3a€HO € APyTU OTNaLbLYL. Te3n NPOAYKTH MOTaT 4a GbAaT BPEAHY 33 OKONHATa CPea U HOBELIKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAasT O CrieLiantin Gophu Ha
obpaborka / onon3orsof / 06e3spexzane. [POAyKTH 03HaUeHH N0 T031 HaumH TPs6Ba Aa BbJAT NOCTaBEHM Ha MACIOTO Ha
CbOUPaHe Ha OTNAZLLM OT eNeKTPUYECKO i eNeKTPOHHO 06OpYABaHe. VI3TolLeHo 06opyaBaHe MoXe CblLO A3 bbAe BbPHATO HA NPOjaBaua, npu
3akyyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-oNAM OT HOBOTO 0DOPYABaHE, 3aKyNEHO B CblLS BAA. Te3u NPaBina ce OTHACAT 3a pailoa Ha Esponeiickus
Cbi03. B Cyuaii Ha Apyrit (Tpanyt Ulegsa Aa ce NpWAaraT 3aKoHOBUTE Pa3nopeby B cuna B CTparara. fpenopbusame B Ja ce (BbpXere ¢ HawMs
AMCTPU6YTOP Ha NPOAYKTA BYB A3jeHa bpXasa.

KOMéHq'APBI /yI'IPEAIIO)KEEIMH

Hecnasare Ha NpenopbwTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe [ [0BEAE Hanp. AO NOXAp, NONapeHe, eneKTpuyeck WoK, QUMUK TPaBMM 1 Apyr
MaTepUanHit it Hematepuannyt et JOMbAHTENHa MHGOPMALWS 38 POAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA
He HOCY 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBILATA NPOVI3TYALLMN OT HECNa3BaHe Ha NPEropbKuTe Ha Ta3i MHCTPYKLYS. GupMa Kanlux SA 3anassa npasoto ¢t 3a
BbBEX/jaHE Ha NPOMEHI B MHCTDYKLWAT - aKTyaNHara BepCus e A0CTbIHA 33 U3TEMMSHe B UHTEPHET caitTa www.kanlux.com.

Ha (BETNNHA) OT MeCTa vt OCBETABAHN NPE/METH.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHWUE

VI34enme npeaHasHadeHo Ans NPMeHeHIs B JOMallHeM X03AiicTBe 1 41 0biLero ynoTpebaenns.

YCTAHOBKA

TexHUuecKkvie U3MeHeHus 3acekpeyenbl. pexge, YeM NPUCTYNITB K yCTaHOBKe, C1eAyer NO3HAKOMMTLCA C MHCTDYKLe. Vi3Aente JONXHO 3aMOHTMpOBaT
JMLO € COOTBETCTBYIOLIMMI NPaBamk. Beadeckite AeficTaus ceyer NPOBOAUTH MY BLIKMOUEHHOM NUTaHyk. Cnedyer cobnioaTh 0C06YI0 OCTOPOXHOCTb.
(xema MOHTaXa: CMOTPETb WAMKCTPALMHO. Tlepes nepBbiM YNOTPEbeHEM U3feHs U1eyer MPOBEPUTb MeXaHHUEKoe Kpennexne u JneKTpueckoe
COAHERYe. K M3AENMH0 NPUNAraeTcs CMbIuKa/3aLMTHbI ki OTCYTCTBME COBAMHERNS 3aLIUTHOTO MPOBOAA YTPOXAET OPaXeHHEM JNeKTPUUECTBOM.
V13eve MOXeT BbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTalOLLE/i CeTH, KOTOPas UCONHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAAPTbI 3HEPTUM, YTBEPX/CHHbIE NPaBOM. CBETUMBHYIK
JOXeH YCTaHaBNMBATLCA TONbKO B MECTaX, B KOTOPbIX MPUKOCHOBEHME//1aBNIeHIe HEBO3MOXHO (B COOTBETCTBUY C PYKOBOACTBOM M0 YCTaHOBKE), Wit B
Mectax, B KOTOPbIX NPUKOCHOBEHYE/AaBNeHMe OTPaHUYEHO, U G Mecrax, He NpegHasHaueHHbiX 415 NelexoAoB/Benocinesucios
(HanpuMep, NPUAETAIOLYX K OTPXAEHUSM WK 38aHNsM). [11s NOALePXaHIS JOMXHOTO YpoBHS IP Cleyer NogoBparb AUaMeTp NPoBOAA NUTaHNS K
LMaMeTpy KaBENbHOr0 BBOAA, CNONb3YEMOTO B NPOAYKTE.

DYHKUMOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

TpUMeHSITH T0/1bKO CHAPYXY NOMelLieHUi. U3genue umeer noammew»o YCTOAUMBOCTB K MEXaHUYECKUM NOBPEXACHUAM.

COBETbI NO 3KCNNYATAUNN / KOHCEPBALUA

YXO4 32 M3AeNUEM NP BbIKTKOHEHHOM NUTaHWM, TONLKO NOCNE TOF0, KaK U3fenve OCTbIHET. HUCTUTb UCKMIOUNTENBHO ACNUKATHBIMI 1 CyXMMIt TKAHAMM. He
NPUMEHSTS XMMUYECKIX YMCTALK CPeACTs. He 3akpbieatb u3genvie. Obecneunts (B0B0AHbIA Aoctyn Bo3ayxa. M3jenvie MOXeT Harpesars(s fo
NOBLIWEHHOI TeMnepatypbl. M3jenvie nuraetcs uo Hany wn I V3genne ¢
HeCMeHseMbIM MCTOYHIKOM cBeTa Tvina Avoga LED. BHYMAHWE! He scmatpusarscs 8 caeTosble nyuit Auoga LED. Hegonycrumo ucrionb3oatie npubopa
663 1711 C NIOBPEX/IEHHbIM 33LITHbIM CTEKOM. .

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW U CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacTora.

P2: HomuHansHas MoLLHoCTb.

P3: HomuanoHas cipys ceera.

PA: Ya3aHHblii (BETOBOIA NOTOK OTHOCHTCA K UCNOIb3yeMOMY UCTOUHUKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOYNIO).

P5: 3101 NPOAYKT COAEPXHT HCTO4HVK (BeTa Knacca 3Heproddextueoc <F>

P6: U3zenvie He paboTaer  yTeMHHTENsMY OCBELLIeHNS.

P7: HomnHanbHad npouHoCTs.

P8: Temneparypa Lgera.

P9: /13genvte BbInONHseT peboBams upekiusa Esponelickoro Cotoa (EC)

P10: | Knacc. B AaHHOM U3Zenun 3aTHylO QYHKLMIO OT MOPAKEHMS NeKTPUYEk/M TOKOM, KpOMe OCHOBHOM U30MALMM, MCMOMHSIOT Takxe
LONOAHUTENbHbIE (PEACTBA BE30NACHOCTH, B KAUECTBE AONOMHUTENbHOI 3AWMLIAIOWEN Lenk, K KOTOPOl MOXHO NPUCOBAMHMTL 3aLLMTHYIO Lienb
OCHOBHOTO NUTATEbHOTO YCTPOMCTBa.

P11: V3senme nbineHenpoHyLiaemoe. 3aluyTa or BonH

P12: Ecvt namna 0NHeT Ak NOTPECKAeTs, ee CIeayer HeMeANeHHO NOMEHSTH.

P13: Cneyer HemegyieHHO NOMEHSTb NOTPeckaHHbII N UCOPUEHHbIiA abaXyp 1K 3kpaH, 3alLuTHOe CTeKno.

P14: CumBon 0603Ha4aeT MUHUMANGHOE PACCTOAHIE MEXY CBETWABHUKOM (€70 UCTOYHMKOM CBETa) W OCBELIaeMbIM 06LEKTOM.

P15: TpUMEHSTL TONKO CHApYXV NOMELLEHNT.

P16: Ceprudukar cooTBeTCTBIS, MOATBEDXAAIWMIE COOTBETCTBYE KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEDXACHHLIMI CTaHAAPTaMY Ha TeppUTOpMM TaMOXEHHOTo
3.

P17: 3aL4ua OT MexaHuueckvix yAapos ¢ 3xerpueii 10 [Ix.

P18: [uana3oH Temneparypbl okpyXaiolLeii cpegbl, B KOTOPOVi MOXeT paborarb U3gentte.

P19: YCT0/uMBOCT> M3[NMS K CTaTHUECKO Harpy3ke.

P20: Tosap cooTBeTCTBeT Tpe6oBaHHsM ATCTBYHOLLIX B YKDANHE TEXHUUECKMX DErnaMeHTOB.

P21: Tpogykt cooTBeTcTyeT TpeboBaHmaM Aelictayiouux B Benukobpurannm (UK) craraapram.

P22: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAQAHONO VICTOUHIKA (BETa TONbKO KBANMHLIMPOBAHHbIM MepCoHanoM (Tonbko cepaycom Kanlux).
SALLUMTA OKPY)XAIOLLLEEW CPEADI

3a60TbTeCH 0 YHCTOTE M OKPYXalolLelt Cpege.

P23: Pexomengyen coprupoBky 0T6poCoB. [laHHoe 0603HaUeHMe YKa3blBaeT Ha el Th G 0 ¢60Pa MCMOb30BaHHIX INEKTPUHECKHX
W INeKTPOHMYECKIX NPUDOPOB AOMALLIHEro 0BMX0Aa. PasMedeHHbIe TakiM 06Pa3OM U3AEAHS HeNb3A BIKALIBAT C 0BLIKHOBEHHLIM MyCOPOM, 3a YTO
rpo3uT Wrpad. JlaHHble U34eAs MOTyT BbiTb 0NacHbI 15 OKpYXloLLER Cpeabl it 415 340p0BbS NloAelt, 0HM Tpebyior cni ii hopmbi nepep

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKWA

Hepotpumarita pekomeraLit AaHol IHCTpYKLi MOXe CIpMUMHIT, HANp., MOXeXy, OMIKH, yPaXeHHs enekTpuHHuM CTpYMOM, TinecHi TPaBMi Ta 3aBAaT HWOT
MaTeplanbHoi | HeMarepianbHoT LKoa. A0AATKOBY HGOPMALLio LOAO NPOAYKTIB TOProBOT Mapkw Kanlux MOXHa OTpUMATA Ha BE6-CTOPIHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiANOBIAANBHOCTI 32 HACTIAKI HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a c0boto NpaBo BHOCHTH 3MiHY B IHCTPYKLiHO -
1I0T04Ka BEPCis A1 CkadyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAV!

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék liustracijas. Prie$ pirma Eanaudopmq reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smagio pavojus. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Sviestuvas gali biti montuojamas tik atokiai nuo salycio/spaudimo zonos (sutinkamai su montavimo taisyklémis) arba ribotos salycio/spaudimo galimybés
vietose ir tik atokiai nuo pesCiyjy/dviratininky eismo zonos (pvz. greta sieny arba pastaty). Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo [aido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys turi padidint3 atsparuma mechaniniams poveikiams.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Silti iki padidintos temperatros. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodal tipo. DEMESIO Negalima siziaréti j LED diodo/diody
iv‘weso%p\uoita. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saliniu (LED modulis).
PS: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio eﬂer%uos vartojimo efektyvumo klasé yra <F>
P6: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P7: Nominalioji veikimo trukmé.
P8: Spalvy temperatdra.
P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P10: 1 klasé - Gamlréys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P11: Dulkéms ﬂef)ra\aidus gaminys. Apsauga nuo bangy.
P12: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis Iemgosapgaubas yra suplyses ar sudauiytas.
P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrﬂkmeLusj arba paieistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty
P15: Vartoti tik patalpy iSoréje.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P17: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 10).
P18: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P19: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.
P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P21: Produktas atitinka Dldi\ome(e Bnlam’&o}e (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P22: LED $viesos §althgah pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUG
Rugmklles Svarumu ir aplinka.
P23: Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima. Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty iammm negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy {engm\g surinkéjui.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkStiau minétos
taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
'ASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod{mq gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums r paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslegtam spriegumam. Jahat pasi piesardzigam. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais

piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. lzstradajumu var

pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Gaismeklivar uzstadit tikai prom no saskares/spiediena zonas (saskana
adis, i ierobeiotas saskares/spiediena iespgjas vietas un tikai prom no géjau/ve\osipédusaliksmes joslas (piem. pie sienas vai

ekam). Lai saglabat amed]gu P Jimeni, sameklet baroZanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot \zs\édgtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas

[idzeklus. Neapkljiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paatagslinélas temperataras. Izstradajums JéaEgédé ar

nominalo spriegumu vai spri noradita apjoma. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates klasi <>

P6: \zstrédéHums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P7: Nominalais kalposanas laiks.

P8: Krasu temperatira.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P10: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam

japiesledz Faslévfgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no vilniem.

P12: Tultt japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.

P13: Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

4: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Lietot tikai telpu arpuse.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 10).

P18: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P19: Izstradajuma izturiba pret statisko piepuli

P20: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam

P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi.

P23: [eteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apziméjums rada ka ir vajadiiba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku

veselbai, tie pieprasa speciala tipa Eérstrédﬁanas / otrreizgja izmantosana / reciklésana / neutralizéana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja

lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Lietotu iekartu var arT atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,

kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski

noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu

par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama

majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elekmvoo\u\oog\ga Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Valgustit voib paigaldada ainult kokkupuutele/survele ligipd le aladele (vastavuse: pa\ﬁa\duse
Juhmodridega) voi kokkupuute/surve eest kaitstud alade\e'a ainultjala/jalgratta liiluseks mitte kasutatavale aladele (nt miliiride voi ehitiste vahetu lahedus).
Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [dbimadt vastaks tootes kasutatud drosseli [abimaadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist valtas. Seade omab krgendatud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Ar%e kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu | padsu. Seade voib k da ko I uridele. Seadet tuleb pi inult
nominaal vadrtuse {argl voi ndidatud pinge vahemikus. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Lubamata on seadme k ine ilma vai | f kai i

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatGhususe klassi <F>valgusallikat

P6: Toode ei ole sobitatud kaasttioks valguse pimendajaga.

P7: Rating i vastupidavus

P8: Vidrvitooni temperatuur

P9: Toode vastab EurooEa Liidu (EL) Direktiivide nouetele

P10: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb ihendada
pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P11: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.

P12: Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on praﬁunenud voi purunenud
P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud v6i vigastatud lambivari voi ekraankate, kaitse Klaasi.

janduses ja tldeesmarkideks.

) kohtadlest ja mida valgustab.

/ BOCCTAHOBNCHHS / PLKUHTa / 00838PEXUBAHUS. [laHHbIE U34eNNs CNegyer OTAATb B MYHKT C6OPa 1 YTUAU3ALLMM INEKTPUUECKOTO U INEKTPOHUYECKOrD
0bor 16 P MOXHO Takxe OT4aTb NPOAABLLY, UM HOBOR U3AAVe KyNMeHO B YuCTe He Gofblue, YeM HoBoe
060py/0BaHHE TOT0 Xe BYAA. Bbilie MepeuncienHsle npasuna kacattcs Teppuropuy Esponeiickoro Coio3a. B cryuae Apyrvx rocyjapas, ciegyer
NPUEPXVIBATLCA NPaB, AMCTBYIOLLYIX B JAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHAYEM KOHTKT C AMCTPUBLIOTOPOM HALIErO W3AeNWs Ha AaHHOV TeppuTOpui.
MPUMEYAHWA / YKASAHUNA

HecobniofieHite JaHHO/ WHCTPYKLWM MOXET NPUBECTA, HANpUMep, K NOXapaM, OXOram, MOPaXeHyeM MeKTDUUECKUM TOKOM, 3 Takke K ApyruM
MaTepuanbHbIM U HeMaTepuanbHbIM YEbiTkam. JOMoAHHTENbHAs MHAOPMALIS Ha TeMy ToBapOB Mapkin Kanlux AocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 3 NOUTRACTBIS, BbI3BAHHbIE B (B34 C HECOBAI0AEHUEM NPEANUCAHIIT AaHHOI MHCTPYKLMM. KomnaHus Kanlux SA
0CTanseT 3a Co60ii NPaBo BHOCHTb U3MEHEHIS B HCTPYKLMIO - Tekyllas BEPCUS NS CKaUMBaHUS Ha CaifTe www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bmzi)6 MPU3HAYEHMiA 19 3aCTOCYBaHHS Y AOMALHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOMO NPU3HAYEHHS.
HTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAraloTh 3roAu BUPOBHUKA. Tlepe], MOYaTKOM MOHTaXy HeOBXIAHO 03HaHOMMTUCA 3 IHCTPYKUi€lD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA
006010 3 BIATIOBIAHMMM KOMNETeHUisMY. Bl onepauyi noBMHKi NPOBOAMTVCA NPH BigiMKHeHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo byt ocobauso obepextim.

P14: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle

P15: ainult ruumist valjas

P16: Vastavustunnistus, mis tgendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vrdne 10]

P18: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P19: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nguetele

P22: LED-vaI;g\lusaHlkat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAIT.

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

P23: Soovitame ﬁakenduaa’tmete segregatsiooni. See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil

margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jéatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste

tervisele, nad nguavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud

elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miljale, %uhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide

R,Uih"m tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
ARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriltdki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

(xema MOHTaXy: AuB. inioctpaLiito. [lepej nepuwiM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO MePEKOHATUCH, WO MeXaHIYHMI MOHTaX | enekTpuyHe Miay
3fjicHeri NPaBINbHO. BUPIO MAE KOHTAKT/3aTHCKaY 3a3eMneHHs. kIO He nigy NPOBIZ 333eMNEHHS - ICHYE Hebe3Neka ypaXeHHs eNexTpuHIM
CTpyMOM. Bipif MOXHa BK1I0UATH y MEDEXy XVB/IeHH, LU0 BIANOBIAAE CTaHAADTAM OO HePI, BU3HAYEH WM BIANOBIAHMM 33KOHOAABCTBOM. [HCTanaLis
CBITAbHIKG MOXAMBA NMILE Y CPepax HeAOCYNHMX A8 AOTUKY/HATMCKY (3rIAHO 3 IHCTaNSLMHAMM 3akoHamut) aB0 Y chepax, y AKX AOTHK/HaTUCK
OBMEXeHHI, i Tinbku y Miclisix HEAOCTYNHIAX ANS NILIOXIZHOTO/BENOCUNEAHOTO PyXy (HAND. Y 30HaX, siKi MeXyioTb 3 Mypamit abo GyanHkamu). s
NI4TPUMK HaNeXHoro piBks IP cnig nigibparn A\amerﬁnpoaoAy XMBNEHHS 40 AlaMTPy kabenbHOr BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.
SYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

Bml)éjmtma €TbCA MILE 30BHI ﬂﬁlonym MaE nij) aiiiKicts 4o i BAVBY.

PEKOMEHZAALII LLLOAO EKCNAYATALIT / OBCIYTOBYBAHHA

TexHiui po6oTM NPOBOANTA M BIGIMKHEHOMY XUBNEHH | MICAs TOTO SIk BUPIO BUCTUTHe. YuCTWT ML M'SKOK Ta CYXOK TKaHMHOK. He BIKOPUCTOBYBaTA
XiMidHiX 3ac0BiB YnLieHHs. He Hakpusamt BUpo6y. 3abesneuntu 4ocTyn noBiTps. BUpI6 Moxe HarpiaTvca 40 BICOKOT TemnepaTypu. Bupib XusHTbc
BUKTIOYHO HOMIHaNbHOK HAMpyroto, 360 Y Hanpyrot 3 BKa3aHOTO AianasoHy. BUPI6 3 He3miHHUM xepenom csitia Tuny Aiod/aiogn LED. YBATA!
3a60poHeHo AMBUTICS e3nocepenHbo Ha CBiTA0BHii pomikb Aioga/Aioais LED. 3a60poHero excnnyarysari BUDI6 6e3, 360 3 NOLIKO/XeHUM 3aXUCHIM

CIOM.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTb.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Lleit npoaykr MictuTb xepeno caitna knacy exeproedexmvHocti <F>

P6: Bupib Henpuciocosanwit 4o CiBnpaLj i3 3ateMHi0Bauem OCBITIEHHS.

P7: HoMiHanbHa TpMBanicrb.,

P8: Temneparypa konopy.

P9: Bupi6 Bignosisac itmoram Jupexmus €spocotosy (€C).

P10: Knac |. Bupi6, y sikomy 3ac060M 3aX¥CTy Bij YpaXeHHS enexTpiuHIM CTpYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30/, € 40ATKOBE 3aXUCHE KON, L0 NiAKAIUAETbCS

110 333eMNEHHS MEPEXi XMBNCHHS.

P11: Bupi6 nunoHENDOHMKHMIL. 3axucT 8ig xBunb,

P12: HeraiiHo npunyuTi excnyaralliio, AKUIO 30BHIWHA k0163 namni Tpickyna abo po3bnnace.

P13: HeobxigHo HeraiiHo 3amiHUTI TDICHYTUIE KOBNAK, eKDaH UMt 3aXUCHe CKAO.

P14: CumBON BU3HAYaE MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITWILHUKOM (if0ro Axepena caitna) Bi MicUb i 06'EkTiB OCBITIEHHS.

P15: BUKOPUCTOBYETHCA ML 30BHI MPUMILLieHb.

P16: Ceprudikat BigNOBIAHOCTI, WO MiATBEPAXYE BIATOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOIO COt03y.

P17: 3axuct gig Mexariumx ygapis canoio 10 [Ix.

P18: Jliana3ox TeMneparyput HaBKOAMLLHBOTO CEPEAOBHLLA AONYCTMMMIA 4 BUPOGY.

P19: CriliKictb BUpOBY A0 CTATHYHOTO HaBaHTaXeHHS.

P20: MpoayKwis Bi4NOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX PernamenTis, Wo Aitotb B Ykpaiki.

P21: Tosap Bin0BIAAE BUMOraM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, 10 3ACTOCOBYHTLCA Ha TepuTOpil Bennkobpuranii.

P22: 3amiHuTv pxepeno CeiTna MOXe nviLue kanihikoBaHvii cnewyjanicr (rinbki cepic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs NPo YMCTOTY | 30BHILIHE CepesoBuLLe.

P23: PekoMeHayeTbCa PO3AINATA Bigxoau. Lle No3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTM BUKOPUCTaHe eneKTPUHE Ta eNeKTpOHHE 06NasHaHHS.

BUPOBM 3 TakiM MO3HAYEHHSM 3360POHEHO BUKMAATH A0 3BMYAIHOTO CMITIA 3 THLUMMM BiAXOZaMt Nig 3arpo3oio Wwipady. Taki BUPOGM MOXyTH

mpi wKopy ty cep 1/310p0B'l0 NiopuHu, Ui BUPOGU norpebyioTb cnewianbHoI Gopmu_ nepepobku / perenepal /

3HELUKOAXEHHS. BUPOBM 3 Takum MapKyBaHHAM NOBUHHI 3A3BaTACS Y NYHKT 360y BUKOPUCTaHOTO ] I 0

BukopuciaHe 06nagHaHHA MOXHA TaKOX NOBEPHYTM MPOAABLIEBI Y BUN3AKY NPWAGAHHS HOBOTO BUPOGY,  KINbKOCT, WO He nepesuLiye HOBOMO
UbOT0 X BIAAY. AifoT> Ha Tepwopil €sponeiicekoro Cow3y. [na THWKX AepXaB Cnij 3acToCoByBaTH

33KOHOMONOXEHHS, (L0 Ait0Tb Y AaHiH AePXaBi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA 4O HALIOTO AUCTPHG'HOTOPa Ha AaHilt TepuTopii.

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
Lumumite eest, mis tulenevad mitte kinnir juhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks

isest siin toodus i
@sutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus
/NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je stcastou balenia
/HU/ Akészlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set
/SI/ Nivsetu /BG/ He e skniouer B komnnekta /RU/BY/ Her s
komrunekte /UA/ Hewmae 8 komnnexi /LT/ Néra rinkinyje /LV/
Navieklauts komplekta /EE/ i ole komplektis




